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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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EN
1.To keep the bed and cover flat, please adjust the fabric with some force to move into the right 
positionwhen assembling.
2.For step 5-6, please align metal pipes with plastic parts first, then insert the pipes into the plastic 
parts.
3.For step 5, the velcro may not be completely covered.As the cover being used for a period of 
time,will be a little looser than before, then you could tighten the cover the velcro completely.
4.When the cover has been used for a while, you will be able to tighten the Nylon buckle.
FR
1. Pour que le lit et la housse restent parfaitement plats, veuillez ajuster le tissu avec un peu de 
force pour le mettre dans la bonne position lors de l'assemblage.
2. Aux étapes 5et 6, veuillez d'abord aligner les tubes métalliques avec les pièces en plastique, 
puis insérer les tubes dans les pièces en plastique.
3. A l'étape 5, le velcro peut ne pas être complètement couvert. La housse utilisée pendant un 
certain temps sera un peu plus lâche qu'avant, vous pourrez alors resserrer complètement le 
velcro de la housse.
4. Lorsque la housse aura été utilisée pendant un certain temps, vous pourrez resserrer le Boucle 
nylon.
ES
1.Para mantener la cama y la cubierta planas, ajuste la tela con fuerza para moverlas a la 
posición correcta al montar la cama para mascotas.
2.Al realizar el Paso 5-6, alinee los tubos metálico con las piezas de plástico primero, luego 
inserte los tubos metálicos en las piezas de plástico.
3.Al realizar el Paso 5, es posible que el velcro no esté cubierto completamente. Dado que la 
cubierta quedará más suelta que antes después de un período de uso, puede apretar la cubierta 
con el velcro completamente.
4.Cuando la cubierta se haya utilizado durante un período, podrá apretar el Hebilla de nailon 
bien.
PT
1. Para manter a base e a capa bem esticadas, ajuste o tecido com alguma força para o colocar na 
posição correta durante a montagem.
2. Nos passos 5 e 6, alinhe primeiro os tubos metálicos com as peças de plástico e, em seguida, 
insira os tubos nas peças de plástico.
3. No passo 5, é possível que o velcro não fique completamente coberto. À medida que a capa for 
sendo utilizada ao longo do tempo, ficará um pouco mais folgada do que no início; nesse caso, 
poderá apertar o velcro para fixar completamente a capa.
4. Quando a capa já tiver sido utilizada durante algum tempo, poderá apertar a fivela de nylon.
DE
1.Um das Bett und die Abdeckung flach zu halten, ziehen Sie bitte den Stoff mit etwas Kraft an, um 
ihn beim Zusammenbau in die richtige Position zu bringen.
2.Für Schritte 5-6, richten Sie bitte zuerst die Metallrohre auf die Kunststoffteile aus und stecken 
Sie dann die Rohre in die Kunststoffteile.
3.Bei Schritt 5 kann es sein, dass der Klettverschluss nicht vollständig verdeckt ist. Da die 
Abdeckung für einen Zeitraum verwendet wird, wird er etwas lockerer und Sie können dann die 
Verdeckung der Klettverschlüsse vollständig festziehen.
4.Wenn die Verdeckung für eine Weile verwendet worden ist, können Sie den Klettverschluss 
festziehen.
IT
1. Per mantenere il lettino e la fodera piatti, regolare il tessuto esercitando con una certa forza per 
portarlo nella posizione corretta durante il montaggio.
2. Per gli step 5-6, allineare prima i paletti in metallo con i raccordi in plastica, quindi inserire nei 
raccordi in plastica.
3. Per lo step 5, il velcro potrebbe non essere completamente coperto. Poiché la fodera viene 
utilizzata a lungo, essa si allenterà nel tempo, quindi sarà possibile stringere completamente la 
fodera con il velcro.
4. Quando la fodera è stata utilizzata a lungo, sarete in grado di stringere il Fibbia in nylon.
RO
1. Pentru a menține patul și husa întinse, vă rugăm să trageți de material cu puțină forță pentru a-l 
așeza în poziția corectă în timpul asamblării.
2. Pentru pașii 5-6, vă rugăm să aliniați mai întâi țevile metalice cu piesele din plastic, apoi 
introduceți țevile în piesele din plastic.
3. La pasul 5, este posibil ca banda Velcro să nu fie acoperită complet. Pe măsură ce husa va fi 
utilizată o perioadă de timp, aceasta se va slăbi puțin față de starea inițială, moment în care veți 
putea strânge complet banda Velcro.
4. După ce husa a fost utilizată o perioadă, veți putea strânge catarama din nailon.
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EN_Separate the Nylon buckle on the back of cover 
and insert the metal pipe A into the fabric as 
illustrated.
FR_Détachez le Boucle nylon à l'arrière de la 
couverture et insérez le tube métallique A dans le 
tissu comme illustré.
ES_Separe el Hebilla de nailon ubicado en la parte 
trasera de la cubierta, luego inserte el tubo metálico A 
en la tela como lo que se muestra en la imagen.
PT_ Desaperte a fivela de nylon na parte de trás da 
capa e insira o tubo metálico A no tecido, conforme 
ilustrado.
DE_Trennen Sie den Klettverschluss auf der 
Rückseite der Abdeckung und stecken Sie das 
Metallrohr A wie abgebildet in den Stoff.
IT_Separare il Fibbia in nylon sul retro della fodera e 
inserire il paletto in metallo A nel tessuto come 
mostrato in figura.
RO_Desfaceți catarama din nailon de pe partea 
din spate a husei și introduceți țeava metalică A în 
material, așa cum se arată în imagine.

EN_lnsert 2 bed legs B into metal pipe A.
FR_Insérez 2 pieds de lit B dans le tube métallique A.
ES_Inserte las 2 patas de la cama B en el tubo 
metálico A.
PT_ Insira as duas pernas da cama B no tubo 
metálico A. Insira as duas pernas da cama B no tubo 
metálico A.
DE_Stecken Sie 2 Bettfüße B in das Metallrohr A.
IT_Inserire 2 gambe del lettino B nel paletto in 
metallo A.
RO_Introduceți cele două picioare B ale patului în 
țeava metalică A.
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EN_lnsert 2 metal pipes C into the bed legs B as ilustrated.
FR_Insérez deux tubes métalliques C dans les pieds de lit B comme illustré.
ES_Inserte los 2 tubos metálicos C en las patas de la cama B como lo que se muestra en la imagen.
PT_ Insira os 2 tubos metálicos C nas pernas da cama B, conforme ilustrado.
DE_Stecken Sie 2 Metallrohre C wie abgebildet in die Bettfüße B.
IT_Inserire 2 paletti in metallo C nelle gambe del lettino B come mostrato in figura.
RO_Introduceți cele două țevi metalice C în picioarele patului B, așa cum se arată în imagine.

EN_Please repeat step 2 on the other side,then connect 2 bed legs B with 2 metal pipes C.
FR_Veuillez répéter l'étape 2 de l'autre côté, puis connectez 2 pieds de lit B avec 2 tuyaux 
métalliques C.
ES_Repita el paso 2 en el otro lado, luego conecte 2 patas de cama B con 2 tubos de metal C.
PT_ Por favor, repita o passo 2 do outro lado e, em seguida, una as duas pernas da cama B aos dois 
tubos metálicos C.
DE_Bitte wiederholen Sie Schritt 2 auf der anderen Seite und verbinden Sie dann 2 Bettbeine B mit 
2 Metallrohren C.
IT_Ripetere il passaggio 2 sull'altro lato, quindi collegare 2 gambe del letto B con 2 tubi metallici C.
RO_Vă rugăm să repetați pasul 2 pe cealaltă parte, apoi conectați cele două picioare ale patului B 
cu cele două țevi metalice C.
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EN_Pull hard over the metal pipe A, then stick the Nylon buckle. (see note 3)
FR_Tirez fort sur le tube métallique A, puis remettez le Boucle nylon en place. (voir Note 3).
ES_Tire del tubo metálico A con fuerza, luego pegue el Hebilla de nailon. (Consulte la Nota 3)
PT_ Puxe com força sobre o tubo metálico A e, em seguida, encaixe a fivela de nylon. (ver nota 3)
DE_Ziehen Sie kräftig über das Metallrohr A, dann kleben Sie den Klettverschluss auf (siehe 
Anmerkung 3).
IT_Tirare con forza sul paletto in metallo A, quindi fissare il Fibbia in nylon. (vedere nota 3)
RO_Trageți cu putere de țeava metalică A, apoi fixați catarama din nailon. (a se vedea nota 3)
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EN_Turn the pet bed over.
FR_Retournez la litière pour animaux domestiques en position normale.
ES_Dé la vuelta a la cama para mascotas.
PT_ Vire a cama do animal de estimação ao contrário.
DE_Drehen Sie das Haustierbett um.
IT_Capovolgere il lettino della cuccia.
RO_Întoarce patul pentru animale de companie.
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